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Abstract

As an emerging force in global cultural exchanges, fan translators have brought
new opportunities for Chinese classical literature to reach a worldwide audi-
ence. This paper takes the Romance of the Three KingdomsPodcast created by
fan translator John Zhu as a case study to analyze the characteristics of fan
translator subjectivity. The research finds that fan translators, in terms of trans-
lation motivation, translation strategies, and community interaction, trans-
cend the passive role of traditional professional translators by exercising their
subjective initiative, thereby enhancing the overseas reception of the text. This
research reveals the multi-dimensional characteristics of fan translators’ subjec-
tivity in the digital age and highlights the unique value and potential of fan trans-
lation in facilitating the global dissemination of Chinese literary works.
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VONHAT, FERDLEEEARBIZ) T E AT IR IG5 TR, Bk Lix
HME DOBRIREN % L, FEH L2418 TH B BT eits U AR I AR 13
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BEA BRSO E IR S A SCH R ANEE . B BRI AT
B AE; BEEBEAE SRR BN, RS BRI N SO
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3. (ZEIRX) BEPHLFETHMRSUERI]

(=B L) 9% E (Romance of the Three Kingdoms Podcast) A& — 14
RBAFTH, SIA 184 ], 3 John Zhu & —#EHEEE, HXNEE
K o A AN W IE S5 R ARAE R 2 LA DL R B A AR R A, AR AT T
ECIE 30 . AN (=) WSk 22, AR bR &l s SO DA%
B RAERREE N, MBIk 2 B S BIH AT LE, RS
Podbean V& ) T8 Ol =H /5K, I HAES KIEG TS XK 2 1707,
AE B R IA AL N 2 — Audible 3R T 5 EBVF[9]. BIIL,
ARSI O 2 AE Aok 22 BRI M2 =GB AT 20 o 3 A Rt 32 EERIE T4
AL b DR AT TESCE AN 2 BCE ) S Fm DL T AR B PP iR s 1X—
BHPE S B 1) D BSANTT John H & F WAL &A%, TR RSN, B
PEAENE, ALBEE.Z) =T R 73 M John £EB R R b () AR RFAE .
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SRR A RIAE, MRS B RN h——H P T2 A
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SRALFEN K By 228028 00— RS U 24 S0, BB AE RE AR 1%
BN AR AR O DA B R O EAR[11], X2
SCEEH R ST QIERIZN /). £ John ZEERIBIMEF, — I HSE (=
) LA XOZHTE N, TTARIEFIR X 34y RIE T XX AF K5 %
AXS John 1. John AR R, F I RGE: “HE m oI RAVIRLE L85
Wr AR [ IR BEFEINE VAR PG 70 a8 [RIFEOSERN, IX IR 2 Bl
REYIE, B EREER T RN, 7 WrARIISIFF4 T John BRI
Jih, A A At 5 R A B BE 2 o [ o SO

AL, B a2 R SR 2 U T 0 R AR R s 2 B 5% SR RGN R,
BRI B RS EWE . IR XA R B R A
T8 BB R, IR T BRI AT T RSN RS, X —
HEAG RS HE T HERER [N, X NESIL IR ZIF 0 LR P
SRS (R £, AR e R rp B E At . ARG 5 =, T
R AL LR AR AEAL OBV . BRI, BHRRSIHLANDUR SR BN 22 33 JT FiE
PEESINAES) F), R H AR IE TR A5 R I A

3.2. #HIFRAE

FERPEIEFE T, John Jf 35 IR IESCHEAT BRI K, T AR HERR %18 )R SCR
XA BT TIES NS, BN NRE, A ERRE TR T
SRR, FRAR T VR T AR B  TA T HLBE SR 1 RS ER IR S
R
(1) @ hnfgre

] —: Before we dive into the narrative, we are going to begin with a poem. This is a
common device in ancient Chinese literature. The poem at the beginning of a long epic often
provides a mega view of the saga that is about to unfold, so keep the images and ideas from
this poem in mind as we progress through the story of the Three Kingdoms. The song goes.
(Episode 001)

#] =—: So from time to time in our saga, you are going to hear a poem to commemorate
a special occasion, a special deed, or just a memorable character. This is another hallmark of

Chinese literature. (Episode 001)

il — A5 — A5 John LEFE TR ENANAI A, FHORMERE = [ S P irafic
BRI . =EESOR A 209 BRI, K2 Hr i E &Y, &
W% 12]. B — HIAE = EE SO R R CRVTAL <R KT AR #K ) 7, H
TRERENAT A /NI 2 Bl —E 0, A BT A% B 4 (0 B 35 AL ST A
Ao ) 00 HE B = 0 5 S5 — [l b — E PP R P AR KA 2 Ja . e R

IRAZZA B [ AN X T I B AR — R NSO R R E R R
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= WTATRATET AR, XA RS RN . Bk, v T RELL
W ARSRAT LA IR S6 I, John 4% B O 2R RE S PR a4 IR 1) 13 5K
W SR BT AR S A 578

Bl =0 SN, —REHRD P ARY, BERIR, B 8EM, FHLART,
K —fF: “ZHRIAAE! BAKR AR Y

#% 3_: Just then, a warrior galloped into the fray, his round eyes glaring, his mustache
bristling, and his 10-foot serpent spear poised for action. This warrior roared: “Stay where
you are, you three-named bastard! I, Zhang Fei of Yan, have been waiting for you!” Ok, so
in case you don’t get it, the loving moniker “three-named bastard” is a reference to the fact

that Lu Bu is on Dad No. 3 and a knock on his lack of loyalty. (Episode 7)

CEREFRR RIKKT MMM E A, IBEMAEMEHER=AER,
BN A EA L2 N FEP SRR E, N TG T 3= sk, 00K “ =
WRW” BH1¥N “three-named bastard” , JEiE1E 1k Z) Mk DAL AR L A iR =,
AL SRS, IOk AL 8 K S B i, BAEER K
AV S o John BIE XX — 1 5T R, ORIE T & 3UE T AR, AT
ATE RHABGE 76 HEMAL R 45 SETE L, FIESEI 105 S IR R 4

(2) faitk

PR ISR ) SRR 2 — R 8 [13], AF A —Fh et W s A, Wr AR AR A
BEIESCF RS, MBEERE, MEE S, TERRIERIT & T 3R
Bel iz . 7E = v COESCRR R Ml PR ie H, —Se T AR A IS TE T 2 3R
BCE MR S BHEST T % . BB BN E N, ¥:38 John X JF AR
M F75 57 HE R P P 2R T A S B T A A

Bleg: ARy EREER: “ERFLAEAL, AR, L5, FFA
# X_: The young warrior bowed and said, “My name is Zhao Yun. I am from Chang-

shan.” (Episode 009)

JFESCH B BN TR EIRE. 4. PO EARRIEE T RN
BRSNS Sk N AR R B, AR U T
ko Ak, John RRE THA%4. A& ZH “B = (Zhao Yun)” , &
T “FTFR” o T HAME R R R T %03 Changshan, &% T
CHE” XL AREME ZMA . Xk, AR CAER T A REAZ B
H, MRESREVFHCEEMRR

Bl FEAER: “RBLEAIEE, FESEN REETHF, HERXTZ
B, EAERMZL. ZABE, LRI L. 728 “&. 7 KBREKEGD B,
RAMRIL, RiB AT o

# X: “Yuan Shao and Gongsun Zan are both considered great men of the times,” Li
Ru said. “Right now they’re fighting each other at the River Pan . My lord, you can send a
decree in the name of the emperor and make peace between them. They will both be thankful
and turn their allegiance to you.” Dong Zhuo did as Li Ru suggested and sent two court

officials to carry out this errand. (Episode 009)
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RN T AR, R TR TR RS A PN R 2 G Rk
A Al H . = SR SR 1109 MW, MR AR KEZ 4T
Bl WS EmE, Bk AR HIE X, BT TRREF R, X
PRAUE . NPIYBIE RN 5 SRS R SRR . BRSO IR “two court of-
ficials” , BRI “PIGEEE R %0 S0, BELLUT AP IR
28, B ARG DR B ERESRAE B U R A, RIEACE I B3 .

(3) HuER

ERTIEERFR, John KIEH CHIEMAESIME, EH E SKIBIE N
MO T2 ReBRon R, CSEE ) JEAR T T R (1 A S 5 ey
B 7E CEEE SO BRI MEE -, WFAPEL John 1T “ 51 A KE H B,
BT “TRARFRH John {5/ FH aBR (1 05 SO 5 1 HEAT 0457

Ao g @A, HMEF; —@EATER, WHRAE. R B
AP EE,

# 3_: They secretly made numerous yellow flags and banners, and selected a date to

=
=

b

start their uprising. Then Zhang Jiao sent a disciple with a letter to the eunuch Feng Xu to tell
him of their plans. However, Zhang Jiao’s HR people apparently did not do a very good job
of screening their candidates because this disciple promptly betrayed them and reported the

whole thing to the court. (Episode 001)

MR Z AE T John Yyibiz IR ITE, Kok M 7
“HR people” , #EEk o5 F Ui “screening candidates” , H-ifi{i “HR people
apparently did not do a very good job” , LAERAAUKIE K 77 (L 5K A FH AA 2
FEATE R ESCHRTHE T, Kt MO0 E i SO TR Rk, ik A
FETRT ] IS T RUA AR AT AL B R, AT DA ORI T AR 35S

Wik SRS ZTE, FRLE, LH—H, $TERD. UTRHTE, AL
ki, Rk

# X_: Less than 10 miles into his journey, however, one of the wheels on his carriage
broke. So Dong Zhuo got out and mounted a horse to continue the trip. Just a few miles later,
however, the horse began acting up. It snorted wildly and snapped its reins. Now, I personally
think the horse was just reacting to the load on its back, but of course, a broken wheel and a

petulant horse could easily be interpreted as omens. (Episode 011)

MY FENKLZIE, ERIZERATEERIS, VDR 20k 2A R
R, AR T RS, ABEERAHM, R R, b A
Pr—dt. SR ERESITRTHAFEZIE. B P RIZE 7272 John
IO — AP, K “ 57 AP SR . X SR
EIR T ESCREATIRE TERT AR M ER U, 0 1 S
PR .

(4) Wit A2 B A

METARGEAR, (ZEEO 32RO SRR Z A e T B H it
Rl 2 AF AR, A5 SCRAL N AT I T BT S SCA . (R, XA
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FFARRARIE ST R0, MARESHSEE R, WIEreEESITRT
— AR 2 RS, W AT R R R SR 5 B 1 S R B B T A
John BEMuG b HE: “XHEHEZ FrARELAANTE, RAREE L&
TR R ZREG—— LR R KR ETEE R, R AR EFN
. TR, DR AL G R T IA B ARGESE. 7 John ST
it B ST A% 4 ML AR IR IE B B X — IR SR B, 2 1 Sk
Hor AR . fERR R, ERRE R AL RE S 1 BT ACE B AR 2
AT T 2R NI ARG MG 2 A AR F5 I, AT 3 Bl W A S e
AR R BN TS RIERE[9], BEONWT AT IS 1 — 3 iR N bt B 2

5]\ : Cao Cao, upon seeing everyone around him weeping, clapped his hands and
laughed out loud. “[Laugh] If all the officials cried all night and all day, would that kill Dong
Zhuo?” (Episode 005)

HEAGEERELEL RFAE, $E EFAANESE, NEIRREBRA
5. AfEE RO E, BT RibRRES, TR “IRE” MiET, A%
— AT NEMRERNFFRSH VTR . ZF L, ERREE ST, #
PR RBAR, EAEIRRAMEE, E0E RSz K. wife AR R
A BRI, WEARATEERE, A aRlRES. HE R
HA®RREXRRMNEES), BSEEI AR II[13]. fE#HEF, John
5 7 E RS, K CE R ER R, G853 BT ACE I BB A
I, AMGEEERIX—F BA RN A R EINEEE AR, Rk R A ™
MEER (CEBE L) WAFEMS. BAERE0RES, MW
AN R EN 3

P 22 da 7524 MBI B G R AR, UG T i FE
M AL SO A T T2 R AR [14] . (= T8 SOY SRR A RS 1B
AT RS B AN R, John SEVI A E AT A K T & A NEERT
Bl bl A=A TIRIERIESS, Wl 7RI AR IR T, IR £
G2 x (= S0 BT A0 R 7 U7 5 S0 21 1 o [ M i )
3.3. HEET)

W 22 B FARMEAUAIAETE & e ) B b, S E] P RRRe kS
R . fEAE GRSt AREN A BE Bt SEEE 51En
HAIAEX G HA R . (E3E USO80 Bk A i 1 77 s AlA U A1 3R 15
S JA5[13], IS 2 AN SER . RO R, TERL “ IR -k L PhlE
BMEMAS, X —IRIRZFE I Tk 22 B MR I SR RFAE . 11, John
FERIE (= ETE S JECRRR I, A2 iR I AEE TEIR X B A FAE (9 B 15t 1
G SRR RIE, DA RN AEARE, M AT 58 el i 5 AL RE i sh &S itk
TN T ARTE VPR XA H IR A 1 5258 1], John 7EJG 28715 H & 111 R 1 20 48
AR, HUWARERN 7 =E s, (CEE ) R, A\s =%
2, EAERSE FANE T VR (SRS SO AHSSMIE R A MU 2 A Ut
Ja, SR T BRI 2R, 2B T W ARIE 2 0.
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XFIFBEBIVERE S, 3T 1 A% S i SO B S R A% 38 R IR
WE LA 22 08 3 1 EARPEAE XA A AR 278 70 2 5k, BEARCOR IG5 1 T AR XA
Yo Wr AR SBAVI SR AN T RO HE RIS, Fe B2 ) PN i e
BN AUERS 5E, P ARRI AR R R, BE TR AR E AUy S 15
e, MAT MmOl k. BEAh, W ARLERE % Wl bR
ANY) HCERET, TR B =EARHEAL . WRsE. X T AT M
HARE, A TR U = E 2SO AR, A (=) S
FEBT BB A T AW B A

4, 8518

BT I A B SE BT R TIRZIRHE, fEARREGI, H3221%5% John LAH
ARSI LR S N 2 0O R AN AR, R AN T 0L 2 1 B1liE
Py RIETES . ASCEL (=) SOOGFENINR, REBE T
B John Zhu 7EFIFEBINL. B SRNS 5 AL EL2h =N YERE i T AR

WFFRIL, i 22363 John [ FARIE B Je R BN IR SN MBS HL. X
JESCA BN RIS SO A 8 48 i S DL SGE SRAR A R, i L AT o0 A
AREER B EVE SRSk, R m A LR s 5 SO AR L
By 2 R IR TSRS . TR TC AR TENHABR DL K iE - i A S BE v
B, BRSO RO BE R, S8R T ESCRBBIR I SRR SR
SRR ELAN T, R R R B A N, 52 A N B RN
BRANES 5%, BT FES5ZARMFI AL HES.

oy 22 WS 4B s 1 RV SR MRS SR 1R K AR i AU A2 . 78 R [ 5
GEMET KR, IRABRMR 2 1 EARVERIE, A BT R E
SCEEAMEIN Z Uk AR, A MO E R I A AR K A . 7 R
s AR TR ROUCR IR R M M M W RN AP WL
ARG H T B b 2 B P S BR p 45 18 . AR RR il 2 RIS R 4%
AR TN CABAIE o

B oW

ARSI 5E 2 B, T FTAT 45 F B0 5B A BRI E .
RN 5 18 SO G R T O R T S0 3k B R A GG
Kqn—ER . S ERERSCRE, OB SN R T s[RIt AT
FESR B ISl S AR RE
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